
GO TO WE-VIBE.COM FOR COMPLETE USER MANUAL.
RENDEZ-VOUS SUR WE-VIBE.COM POUR LE GUIDE D’UTILISATEUR COMPLET.
VISITE WE-VIBE.COM PARA OBTENER UNA VERSIÓN COMPLETA DEL MANUAL DEL USUARIO.
ACESSE WE-VIBE.COM PARA OBTER O MANUAL DO USUÁRIO COMPLETO.
DIE VOLLSTÄNDIGE BEDIENUNGSANLEITUNG IST AUF WE-VIBE.COM ERHÄLTLICH.
GA NAAR WE-VIBE.COM VOOR DE VOLLEDIGE HANDLEIDING. 

GÅ TILL WE-VIBE.COM NÄR DU VILL LÄSA DEN FULLSTÄNDIGA ANVÄNDARHANDLEDNINGEN.
ODWIEDŹ WE-VIBE.COM, ABY POBRAĆ PEŁNĄ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI. 
KOMPLETNÍ UŽIVATELSKOU PŘÍRUČKU NAJDETE NA WEBU WE-VIBE.COM.
ПОСЕТИТЕ ВЕБ-САЙТ WE-VIBE.COM, ЧТОБЫ ОЗНАКОМИТЬСЯ С ПОЛНЫМ РУКОВОДСТВОМ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ.
访问WE-VIBE.COM获取完整用户手册。
WE-VIBE.COMでユーザーマニュアルの完全版がご覧いただけます。

90 min

INSERT 
Apply a water-based lubricant to the 
internal stimulator and your anus. Slowly 
insert the plug, allowing the anal muscles 
time to relax and stretch without pain.
REMOVE 
Allow the anal muscles to relax and with 
a gentle pull on the base, remove the 
plug slowly.
For more information on insertion and 
removal visit we-vibe.com/faqs

INSERTION 
Appliquez un lubrifiant à base d’eau 
au stimulateur interne et à votre anus. 
Insérez doucement le plug en laissant  
aux muscles le temps de se relâcher  
et s’étirer sans douleur.
RETRAIT 
Permettez aux muscles anaux de se 
relâcher et en tirant légèrement sur  
la base, retirez doucement le plug.
Pour plus de renseignements sur les 
lubrifiants, visitez we-vibe.com/faqs

INSERTAR 
Aplique un lubricante a base de agua al 
estimulador interno y en su ano. Inserte 
lentamente el tapón, dando tiempo a  
los músculos anales de relajarse y 
estirarse sin dolor.
RETIRAR
Deje que los músculos anales se relajen 
y retire lentamente el tapón tirando con 
suavidad desde la base.
Para obtener más información sobre  
la inserción y remoción visite  
we-vibe.com/faqs

INSIRA
Aplique um lubrificante à base de água  
no estimulador externo e no ânus.  
Insira lentamente o plug, permitindo que 
a musculatura anal relaxe e expanda-se 
sem dor.
REMOVA
Permita que a musculatura anal relaxe  
e remova o plug lentamente, puxando-o 
com delicadeza.
Para mais informações sobre a inserção  
e remoção, visite we-vibe.com/faqs

EINFÜHREN
Tragen Sie ein Gleitmittel auf Wasserbasis 
auf den internen Stimulator und Ihren 
Anus auf. Führen Sie den Plug langsam 
ein. Geben Sie den Analmuskeln 
ausreichend Zeit, sich zu entspannen  
und sich ohne Schmerzen zu dehnen.
ENTFERNEN
Entspannen Sie Ihre Analmuskeln und 
entfernen Sie den Plug durch sanftes 
Ziehen am unteren Ende.
Nähere Informationen zum Einführen  
und Entfernen finden Sie unter  
we-vibe.com/faqs

INBRENGEN
Breng een glijmiddel op waterbasis aan 
op de interne stimulator en op je anus. 
Breng de plug langzaam in en geef de 
anale spieren de tijd om te ontspannen  
en zonder pijn uit te rekken.
VERWIJDEREN
Laat de anale spieren ontspannen en 
trek voorzichtig aan de basis om de plug 
langzaam te verwijderen.
Ga naar we-vibe.com/faqs voor meer 
informatie over het aanbrengen en 
verwijderen

SÄTT IN
Lägg på ett vattenbaserat glidmedel 
på den inre stimulatorn och på anus. 
Sätt långsamt in pluggen och ge 
ändtarmsmusklerna tid att slappna av  
och töjas ut utan att det gör ont.
TA BORT
Låt ändtarmsmusklerna slappna av och  
ta långsamt bort pluggen genom att  
dra försiktigt i basen.
För mer information om insättning och 
borttagning gå till we-vibe.com/faqs

WŁÓŻ URZĄDZENIE
Proszę zastosować środek smarny do 
stymulatora wewnętrznego i odbytu. 
Proszę powoli włożyć zatyczkę, dając  
czas mięśniom odbytu na rozluźnienie  
i rozciągnięcie się bez bólu.
WYJMIJ URZĄDZENIE
Proszę pozwolić mięśniom odbytu 
rozluźnić się i powoli wyjąć zatyczkę 
pociągając delikatnie podstawę.
Aby uzyskać więcej informacji o 
wkładaniu i wyjmowaniu, proszę 
odwiedzić stronę we-vibe.com/faqs

ZASUNUTÍ NÁSTROJE
Naneste ve vodě rozpustné mazivo na 
vnitřní stimulátor a řitní otvor. Pomalu 
zasuňte kolík, přičemž análním svalům 
občas dopřejte chvilku na odpočinek  
a protažení bez bolesti.
VYTÁHNĚTE.
Nechejte anální svaly relaxovat a  
jemným zatažením za základnu kolík 
pomalu vyjměte.
Více informací o vložení a vyjmutí  
najdete na we-vibe.com/faqs

ВВЕДЕНИЕ
Нанесите смазку на водной основе на 
внутренний стимулятор и свой анус. 
Медленно вводите пробку, позволяя 
анальным мышцам расслабиться и 
растянуться без боли.
ИЗВЛЕЧЕНИЕ
Дайте анальным мышцам расслабиться 
и медленно извлеките пробку, аккуратно 
потянув за основание.
Для получения дополнительной 
информации о введении и извлечении 
пробки посетите веб-сайт we-vibe.com/faqs

插入
在内部刺激器和您的肛门处施用水性润滑
剂。缓慢地插入直插头，使得肛门肌肉有充
足时间放松和做无痛伸展。
移除
完全放松肛门肌肉，轻轻地拉动端部缓慢
移除直插头。
更多有关插入和移除的信息，请访问  
we-vibe.com/faqs

挿入
内部スティミュレーターと肛門に水溶性の潤
滑剤を塗ります。肛門括約筋を緩め、痛くない
ようにプラグをゆっくり挿入します。
取り出し
肛門括約筋を緩め、ベースの部分を優しく引
っ張って、プラグをゆっくり取り出して下さい。
挿入と取り出しについて詳しくは 
we-vibe.com/faqsをご覧ください。



CUSTOMER CARE
+1-613-828-6678
1-855-258-6678 (U.S. & Canada)
care@we-vibe.com
we-vibe.com
Designed and developed by Standard Innovation® 
Corporation, Canada. Made in China.
Go to we-vibe.com/faqs for more information.
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током запрещается пользоваться 
зарядным устройством рядом с водой. 
Не используйте устройство на отекших 
или воспаленных участках кожи. В случае 
появления ощущения дискомфорта 
прекратите использование устройства. Не 
используйте устройство в области шеи. 
Перед использованием ознакомьтесь с 
прилагаемыми предупреждениями и мерами 
предосторожности. На ваш оригинальный 
вибратор We-Vibe® предоставляется 
двухлетняя гарантия. Зарегистрируйтесь на 
веб-сайте we-vibe.com/register.
警示
也不得用于临床测试。本品不适于儿童或身体
机能、感官或心理能力有障碍的人士使用。为
了避免触电，请勿在靠近水的地方使用充电
器。请勿在肿胀或发炎的皮肤区域上使用本 
产品。如有不适，请停止使用。请勿在颈部 
使用。 使用前请查阅随附的警告和安全注意事
项。 您信赖的We-Vibe®产品有两年质保期。
在we-vibe.com/register上注册。
警告
この装置はお子様や、運動・感覚・精神的能力に
障害のある方による使用を意図していません。
感電防止のため、充電は水気のない 
場所で行って下さい。腫れや炎症を起こしてい
る部位には使用しないで下さい。違和感 
がある場合は使用しないで下さい。首付 
近には使用しないで下さい。使用前に、注意と
安全事項をご確認下さい。純正We-Vibe® 
製品には二年間の保証がつきます。  
we-vibe.com/registerでご登録ください。

© 2017 Standard Innovation® Corporation 
We-Vibe and We-Vibe logo are trademarks 
of Standard Innovation® Corporation. For 
information regarding patents, designs and 
pending patent and design applications in 
the United States, Canada, Europe, Australia, 
Brazil, China, Hong Kong, Japan and Russia, 
see we-vibe.com/patents.

WARNING 
This appliance is not intended for use by 
children or persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities. To avoid 
electric shock, do not use charger near 
water. Do not use on swollen or inflamed 
areas of skin. Discontinue use if discomfort 
occurs. Do not use on neck area. Before 
use please review the enclosed warnings 
and safety precautions. Your authentic 
We-Vibe® product comes with a two-year 
warranty. Register at we-vibe.com/register.
AVERTISSEMENT
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé 
par des enfants ou des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites. Ne pas utiliser le chargeur 
à proximité de l’eau pour éviter les chocs 
électriques. Ne pas utiliser sur des zones 
enflées ou enflammées de la peau. Cesser 
l’utilisation en cas d’inconfort. Ne pas utiliser 
sur la zone du cou. Avant l’utilisation, veuillez 
lire les avertissements et précautions de 
sécurité joints. Votre We-Vibe® authentique 
est garanti deux années. Inscrivez-le sur  
we-vibe.com/register.
ADVERTENCIA
Este aparato no se diseñó para ser usado 
por niños o personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas. 
Para evitar descargas eléctricas, no use el 
cargador cerca del agua. No lo use sobre 
áreas de la piel hinchadas o inflamadas. 
Suspenda su uso si siente malestar. No lo 
use en la zona del cuello. Antes de usar 
revise las advertencias y precauciones de 
seguridad adjuntas. Su producto We-Vibe® 
auténtico viene con una garantía de dos 
años. Regístrese en we-vibe.com/register.
ADVERTÊNCIA
Este eletrodoméstico não é intencionado 
para utilização por crianças nem pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas. Para evitar choque 

elétrico, não utilize o carregador perto de 
água. Não utilize em áreas de pele inchadas 
ou inflamadas. Se sentir desconforto, 
descontinue a utilização. Não utilize na área 
do pescoço. Antes de usar, leia atentamente 
os avisos e precauções de segurança que 
acompanham o produto. O seu produto We-
Vibe® autêntico vem com garantia de dois 
anos. Registre em we-vibe.com/register.
WARNUNG
Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch 
Kinder oder Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bestimmt. Zur Vermeidung eines 
elektrischen Schlages das Ladegerät nicht 
in der Nähe von Wasser verwenden. Nicht 
auf geschwollener oder entzündeter Haut 
verwenden. Bei Beschwerden das Gerät nicht 
weiter verwenden. Nicht am Hals verwenden. 
Lesen Sie vor dem Gebrauch bitte die 
beiliegenden Warn- und Sicherheitshinweise. 
Ihr authentischer We-Vibe® steht zwei Jahre 
unter Garantie. Registrieren Sie sich unter 
we-vibe.com/register.
WAARSCHUWING
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik  
door kinderen of personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens. Gebruik ter voorkoming van 
elektrische schokken de oplader niet in 
de buurt van water. Niet op gezwollen of 
ontstoken gedeelten van de huid gebruiken. 
Staak het gebruik als het ongemakkelijk 
aanvoelt. Gebruik niet op- of rondom de 
nek. Neem voor het gebruik de bijgaande 
waarschuwingen en veiligheidsadviezen 
door. Uw originele We-Vibe® is voorzien  
van twee jaar garantie. Registeer via  
we-vibe.com/register.
VARNING
Denna apparat är inte avsedd för barn eller 
personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller 
mentala förmågor. För att undvika elchock ska 
laddaren inte användas i närheten av vatten. 

Använd inte på svullna eller inflammerade 
områden på huden. Avbryt användande om 
obehag uppstår. Använd inte på eller runt 
nacken. Studera de bifogade varningarna 
och säkerhetsföreskrifterna före användning. 
Din autentiska We-Vibe®-produkt kommer 
med 2 års garanti. Registrera dig på  
we-vibe.com/register.
OSTRZEŻENIE
To urządzenie nie jest przeznaczone 
dla dzieci oraz osób upośledzonych 
fizycznie, sensorycznie lub intelektualnie. 
Nie wolno używać ładowarki w pobliżu 
źródeł wody, gdyż grozi to porażeniem 
prądem. Nie używać przy zaczerwienionej 
lub podrażnionej skórze. Nie stosować 
w przypadku poczucia dyskomfortu. 
Nie stosować w pobliżu szyi. Przed 
rozpoczęciem używania, proszę przeczytać 
załączone ostrzeżenia i wskazania odnośnie 
środków ostrożności. Twój autentyczny 
produkt We-Vibe® posiada dwuletnią 
gwarancję. Zarejestruj produkt na stronie  
we-vibe.com/register.
UPOZORNĚNÍ
Tento spotřebič není určen pro používání 
dětmi ani osobami s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo psychickými 
schopnostmi. V rámci prevence elektrického 
úrazu nepoužívejte nabíječku v blízkosti 
vody. Nepoužívejte na nateklých nebo 
zanícených oblastech kůže. V případě 
nepohodlí přestaňte produkt nadále 
používat. Nepoužívejte v oblasti krku. Před 
použitím si přečtěte přiložené upozornění a 
bezpečnostní pokyny. Dostáváte spolehlivý 
produkt We-Vibe® se dvouletou zárukou. 
Registrujte se na we-vibe.com/register.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Данное устройство не предназначено 
для использования детьми или лицами с 
ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями. Во 
избежание поражения электрическим M
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Apple, the Apple logo and iPhone are trademarks 
of Apple Inc., registered in the U.S. and other 
countries. App Store is a service mark of Apple 
Inc. Android and Google Play are trademarks of 
Google Inc. The Bluetooth word mark and logos 
are registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks is done 
under license by Standard Innovation.

We-ConnectTM

Charging contacts

Contacts de charge 

Contactos de carga

Contatos do carregador

Ladekontakte

Oplaadcontacten

Laddningskontakter

Styki Ładowania

Nabíjecí kontakty

Контакты для зарядки
充电触点 
充電用コンタクト

Internal stimulator

Stimulateur interne

Estimulador interno

Estimulador interno

Interner Stimulator

Interne stimulator

Inre stimulator

Stymulator wewnętrzny

Vnitřní stimulátor

Внутренний стимулятор
内部刺激器
内部スティミュレーター

Control button

Bouton de commande

Botón de control

Botão de controle

Bedienknopf

Bedieningsknop

Regleringsknapp

Przycisk Sterowania

Ovládací tlačítko

Кнопка управления
控制按钮 
操作ボタン

External base

Base extérieure

Parte externa

Base externa  

Außenteil

Uitwending deel

Yttre bottenplatta 

Zewnętrzna 
podstawa 

Externí základna 

Внешнее основание 
外端部
体外ベース

5s

5s

2s


